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10. “Anwendungsszenarien für Transkribus in der Paläoslavistik“. Digital Tools and Databases for 

Slavonic in Development, Innsbruck (digital), 16.12.2021. 
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11. “AI-assisted Transcription of Glagolitic Sources using Transkribus”. 1st DARIAH-HR Interna-
tional Conference “Digital Humanities and Heritage”, Zadar (digital), 15.10.2021. 

12. mit Constanța Burlacu: “Digitising (Romanian) Cyrillic using Transkribus – New Perspectives”. 
Medieval and Early Modern Lexicography in the Digital Age. Iași (digital), 27.05.2021. 

13. mit Juliane Besters-Dilger: „Strengths and Weaknesses of Neural Morphological Tagging for 
Slavic”. El’Manuscript 2021, Freiburg (digital), 15.04.2021. 

14. mit Yana Penkova: „Indefinite Pronouns in Old East Slavic: A Corpus Approach”. El’Manuscript 
2021, Freiburg (digital), 14.04.2021. 

15. mit Milanka Matić-Chalkitis: „MultiHTR“. HTRising Ottoman Manuscripts. Wien (digital), 
12.02.2021. 

16. mit Zaidan Lahjouji: „Robust statistics and small datasets”. Jahrestreffen der Kommission für 
Sprachkontakt, Bautzen (digital), 16.10.2020. 

17. „Transkribus and Paleoslavistics“. Jahrestreffen der Kommission für computergestützte Bear-
beitung von Handschriften und Altdrucken, Freiburg (digital), 15.09.2020. 

18. mit Zaidan Lahjouji: „Facetten polnischen Einflusses auf das Lemkische“. Fünfter Kongress 
Polenforschung: Gerechtigkeit, Halle, 06.03.2020. 

19. mit Dirk Alvermann: Workshop „Training large models“. Transkribus User Conference 2020, 
Innsbruck, 06.02.2020. 

20. „Automatische computergestützte Transkription kirchenslavischer Handschriften und deren 
Folgen für Korpuslinguistik und Editionsphilologie“. Humboldt-Kolleg „Probleme mittelalter-
licher Überlieferung und Textkritik: europäische Philologien im Vergleich“, Venedig, 
29.01.2020. 

21. „Minderheiten und Minderheitensprachen im östlichen Europa“. Invited talk, Gießen, 
21.01.2020. 

22. „Variation in der ukrainischen Substantivflexion: korpuslinguistische Perspektiven“. 13. Deut-
scher Slavistentag, Trier, 25.09.2019. 

23. „Training generic models for handwritten text recognition using Transkribus: Opportunities 
and Pitfalls”. Dark Archives. Oxford, 11.09.2019. 

24. „Slavisches Modelltraining: Stand der Dinge und Perspektiven“. Diachrone Textkorpora – Phi-
lologie – Linguistik. Innsbruck, 22.06.2019. 

25. „SpoCo – a bottom-up initiative to build Slavic spoken corpora“. Invited talk, Prag, 20.03.2019. 
26. „Korpusnye issledovanija variantov karpatorusinskoj reči – kvantitativnyj analiz obrazovanija 

prošedšego vremeni“. Invited talk, Prag, 19.03.2019. 
27. „Obrazovanie form prošedšego vremeni v raznovidnostjach rusinskogo”. 20 rokiv vŷso-

koškol’skoj rusynistikŷ na Slovakiji. Prešov, 18.10.2018. 
28. „Usability or functionality? Approaches to Church Slavonic morphological annotation“. Bul-

garian Studies in Europe: Present and Future, Sofia, 11.05.2018. 
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29. „New developments in Digital (Paleo-)Slavistics”. Humboldt-Kolleg, Sofia, 15.11.2017. 
30. „Möglichkeiten und Grenzen der automatischen morphologischen Annotation kirchenslavi-

scher Texte“. Altslavistentreffen, Wien 29.09.2017. 
31. [Mit Rafał L. Górski und Ruprecht von Waldenfels] „Non-standard forms of auxiliaries in North 

Slavic: a spoken corpus perspective“, SLS, Ljubljana, 23.09.2017. 
32. [Mit Yves Scherrer] „Lexicon Induction for Spoken Rusyn – Challenges and Results“. EACL 

Valencia, 04.04.2017 
33. „Ein- und Ausgrenzungstendenzen slavischer Minderheitensprachen in Geschichte und Ge-

genwart“. Vierter Kongress Polenforschung: Grenzen im Fluss, Frankfurt/Oder, 25.03.2017. 
34. „(Korpus-)Linguistische Perspektiven auf das Russinische“. Invited talk, Göttingen, 16.11.2016. 
35. „Das Russische im innerslavischen Sprachkontakt“. Invited talk, Innsbruck, 04.11.2016. 
36. „Recent developments in corpus technology: features and challenges“. Slavic Spoken Cor-

pora, Freiburg, 13.10.2016. 
37. „The VMČ Corpus“. el’Manuscript 2016, Vilnius, 22.08.2016. 
38. „The dynamics of Rusyn dialects in different countries“. Studium Carpato-Ruthenorum, 

Prešov, 20.06.2016 
39. „Sprache und Raum: Slavistische Dialektologie im digitalen Zeitalter“. Invited talk, Freiburg, 

05.11.2015. 
40. „The Rusyn project: aims, corpus features, and challenges”. Slavic Spoken Corpora: Corpus-

based Research into Sociolinguistic and Dialectal Variation in Slavic Languages, Krakau 
26.10.2015. 

41. „Multiple Use of Data and Code: Current Developments in Slavic Corpus Linguistics”. eHu-
manities: Nutzen für die historischen Philologien, Freiburg, 9.10.2015. 

42. „‚Border Effects‘ im Russinischen? Die Rolle von Staatsgrenzen und unterschiedlichen Über-
dachungen für karpatorussinische Dialektrede“. X. Deutscher Slavistentag, Gießen, 
03.10.2015.  

43. „Besonderheiten innerslawischer Sprachkontakte (?)“. Invited talk, Universität Tübingen, 
09.07.2015. 

44. „Sprachkontaktmodelle: Ein externer Blick auf das Jiddische“. Slawischer Sprachkontakt inter-
disziplinär. Berlin, 22.05.2015. 

45. „Dialektologie und Diachronie: Empirische Zugänge zu sprachlichen Phänomenen in der Sla-
via“. Freiburg, 15.05.2015. 

46. „Compiling a Corpus of Spoken Rusyn: Why and How?” Digital humanities lunch. Krakau, 
20.03.2015. 

47. „Aktuelle Entwicklungen im Russinischen“. Invited talk, Slawistik am Montag. Berlin, 
10.11.2014. 

48. „Centrum im. Aleksandra Brücknera jako przykład interdyscyplinarnej instytucji 
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polonoznawczej” [Das Aleksander-Brückner-Zentrum als Repräsentant einer interdisziplinä-
ren polenkundlichen Institution]. Niekonwencjonalne historie instytucji slawistycznych. War-
schau, 24.10.2014. 

49. „Brückners Werk revisited: Zensierte Polonität?“ Brückner revisited: Diskurse um Polonität in 
Geschichte und Gegenwart – Mikro- und Makroperspektiven. Jena, 24.05.2014. 

50. „Vergleichende Aspekte slawischer Minderheitensprachen“. Slawen außerhalb der Slavia. 
Jena, 21.05.2014. 

51. „Slavische Minderheitensprachen – Mikroliteratursprachen?“ Freiburg, 19.05.2014. 
52. „Алфавит и особенности бытования духовных песен“ [Alphabetfragen und Verbreitungs-

bedingungen geistlicher Lieder]. XV. Internationaler Slavistenkongress, Minsk, 23.08.2013. 
53. „Current issues in Slavic (contact) linguistics“. Current issues in European linguistics, Freiburg, 

26.06.2013. 
54. „Individuum und Sozium im Sprachkontakt“. Keynote, Slavischer Sprachkontakt, Freiburg, 

19.04.2013. 
55. „Wie polnisch ist das Polnische?“ Jena, 31.01.2013. 
56. [Mit Ruprecht von Waldenfels] „Neue Entwicklungen im Bereich der paläoslavistischen eHu-

manities (unter besonderer Berücksichtigung des VMČ-Korpus)“. 9. Altslavistentreffen, Frei-
burg, 20.10.2012. 

57. „Zum Erklärungspotenzial von Sprachkontaktmodellen (am Beispiel slavischer Kontaktkons-
tellationen)“. XI. Deutscher Slavistentag, Dresden, 04.10.2012. 

58. “The formation of Literary Russian through language contact”. Invited talk, Berkeley, 
17.09.2012. 

59. „Slavic languages in contact: how can this be modelled?“. 7th Annual Conference of the Slavic 
Linguistics Society, Lawrence, Kansas, 26.08.2012. 

60. „Aspekte der technischen Aufbereitung eines Thesaurus linguae Slavicae“. Philologien im Di-
alog: Schnittpunkt Slavistik. Bonn, 30.11.2011. 

61. „Deutsch-slavischer Kontakt: Was macht den Unterschied aus?“. Einflüsse des Deutschen auf 
das grammatische System slawischer Sprachen. Cottbus, 15.10.2011. 

62. „Slawisch im Kontakt: Überlegungen zur Klassifikation kontaktbedingter Phänomene in sla-
wischen Sprachen“. Greifswald, 08.10.2011. 

63. „Von Diglossie zu Diglyphie? Schrift- und Soziolinguistik in Russland im 18. Jahrhundert“. 
Zweischriftigkeit: Soziolinguistische und kulturelle Szenarien, Heidelberg, 19.09.2011. 

64. „Konstitution, Koexistenz und Konkurrenz von Wissensformen in der slavisch-orthodoxen 
Welt“. Ringvorlesung des Mittelalterzentrums, Freiburg, 12.01.2011. 

65. „Which sub-systems of language are prone to intra-Slavic structural borrowing?”. 5th Annual 
Conference of the Slavic Linguistics Society, Chicago, 30.10.2010. 

66. „Intra-Slavic contact: What are the gateways for structural transfer?“. MIMS, Hamburg, 
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06.10.2010. 
67. „Русский язык в межславянском языковом контакте“ [Das Russische im innerslavischen 

Sprachkontakt]. Polyslav XIV, Moskau, 15.09.2010. 
68. „Morphosyntaktischer Transfer im innerslavischen Kontakt“. Issues in Slovenian and Slavic 

Morphosyntax, Bern, 12.05.2010. 
69. „Perspektiven der korpuslinguistischen Erschließung kirchenslavischer Texte“. 8. Altslavisten-

treffen, Berlin, 19.02.2010. 
70. „Innerslavischer Kontakt: Sprach- oder Dialektkontakt?“. 37. Österreichische Linguistiktagung, 

Salzburg, 06.12.2009. 
71. „Der Größenfaktor im deutsch-slavischen Sprachkontakt“. Deutscher Slavistentag 2009, Tü-

bingen, 03.10.2009. 
72. „Das Polnische im innerslavischen Sprachkontakt“. Polyslav XIII, Hamburg, 25. 09.2009. 
73. „Sprachwandel und Variation im Ruthenischen“. Invited talk, Abteilung für Slavistik, Universi-

tät Bonn, 25.06.2009. 
74. „Die Entwicklung der Relativisatoren im Ruthenischen“. Diachronic Syntax in Slavonic lan-

guages: Gradual changes in focus, Regensburg, 05.12.2008.  
75. „Towards a Typology of Inter-Slavic Language Contact.“ Perspectivs on Slavistics 3, Hamburg, 

29.08.2008. 
76. „Variation im System? Die Register der ruthenischen Schriftsprache (prosta mova)“. POLY-

SLAV XI, Berlin, 28.09.2007. 
77. „А. И. Соболевский и культура Юго-Западной Руси“ [A. I. Sobolevskij und die Kultur der 

südwestlichen Rus’]. А. И. Соболевский и русское историческое языкознание, Moskau, 
08.07.2007. 

78. „Geistliche Gesänge in Moskau und der Jugozapadnaja Rus’: Sprachliche Repräsentation kul-
tureller Differenz“. 7. Altslavistentreffen, Münster, 29.04.2007. 

79. „‚Po prostu tolkujte i vykladajte‘. Anmerkungen zur ältesten vernakulären Literatursprache der 
Ostslaven (prosta mova).“ Invited talk, Slawistik am Montag, HU Berlin, 27.11.2006. 

80.  „Sacrality or Comprehensibility? The Language of East Slavic Spiritual Songs“. Perspectives 
on Slavistics II, Regensburg, 22.09.2006. 

81. „Polen-Litauen im 17. Jahrhundert: Kontakt- oder Grenzraum? Vereinendes und Trennendes 
der west- und ostkirchlichen Tradition am Beispiel der Sprache vormoderner geistlicher Ge-
sänge“. Der Christliche Osten: Grenzen und Grenzräume (DGO), Göttingen, 18.05.2006. 

82. „Hybridität – die Spezifika der prosta mova im kulturellen Kontext“. VL Geschichte der russi-
schen Literatursprache, Freiburg, 23.01.2006. 

83. „Die Großen Lesemenäen und die Gennadij-Bibel – eine textologische Untersuchung anhand 
der Makkabäerbücher“. III. Internationales Symposium „Die Großen Lesemenäen des Metro-
politen Makarij“., Freiburg, 03.03.2004. 


